
2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS - LEE PRECISION 7.62MM (0.312")
160GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All Lee mould blocks are made from aluminum because of its exceptional
moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for unmatched
roundness and size control. All hollow base moulds are single cavity only as they
have a self centering, automatic core pin for the fastest possible moulding. All
moulds include handles and sprue plates.

Attributes

Name: LEE PRECISION 7.62MM (0.312") 160GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053301
Mfr. No.: 90361
Bullet Weight (Grains): 160
Caliber: 7.62mm
Cavities: -
Diameter (in): 0.312
Delivery weight: 0.386kg
UPC: 734307903619

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für
2HohlraumGewehrgeschosserformen

Einleitung
Danke, dass du die 2HohlraumGewehrgeschosserformen von Lee Precision gewählt hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Nutzung und Handhabung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte
lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du die Formen verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen während der Nutzung der Formen beachtet werden.
Verwende die Formen immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen zu vermeiden.
Halte die Formen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Vermeide die Verwendung der Formen für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Überprüfe die Formen regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Nutzung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und hitzebeständigen
Handschuhen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von brennbaren Materialien ist.
Sei vorsichtig mit heißen Oberflächen; die Formen können während der Nutzung extrem heiß werden.
Verwende die Formen nur mit kompatibler Gießausrüstung und materialien.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für den sicheren Betrieb deiner Gießausrüstung.
Lass die Formen niemals unbeaufsichtigt, während sie in Gebrauch sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle notwendigen Geräte und Materialien bereit hast, bevor du beginnst.
Lese und verstehe die Anweisungen des Herstellers für deine Gießausrüstung.

Einrichten der Formen:

Befestige die Formen sicher an deiner Gießplattform gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Formen richtig ausgerichtet sind, um Leckagen während des Gießprozesses zu
verhindern.

Gießprozess:

Heize die Formen vor, falls erforderlich, und befolge die Empfehlungen des Herstellers.
Gieße das geschmolzene Material vorsichtig in die Formen, um Verschüttungen zu vermeiden.
Lass die Formen ausreichend abkühlen, bevor du versuchst, die gegossenen Geschosse zu entfernen.

Nach der Nutzung:

Reinige die Formen nach jedem Gebrauch, um ihre Qualität und Langlebigkeit zu erhalten.
Lagere die Formen an einem trockenen und sicheren Ort, fern von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Abfallmaterialien, die während des Gießprozesses entstehen, gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Formen nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie beschädigt sind; konsultiere die lokalen
Entsorgungsrichtlinien für gefährliche Materialien.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung der 2HohlraumGewehrgeschosserformen,
konsultiere bitte die vom Hersteller bereitgestellten Kontaktdaten.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der 2HohlraumGewehrgeschosserformen priorisierst. Deine
Einhaltung dieser Richtlinien trägt dazu bei, eine sichere und angenehme Erfahrung zu gewährleisten.



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for 2 Cavity Rifle Bullet
Molds

Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Rifle Bullet Molds by Lee Precision. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and handling of your product. Please read this guide carefully before using the
molds.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed during the use of the molds.
Always use the molds in a wellventilated area to avoid inhalation of fumes.
Keep the molds out of reach of children and vulnerable individuals.
Avoid using the molds for any purpose other than their intended use.
Regularly inspect the molds for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and heatresistant gloves.
Ensure the working area is clean and free from any flammable materials.
Be cautious of hot surfaces; the molds can become extremely hot during use.
Use the molds only with compatible casting equipment and materials.
Follow the manufacturer’s instructions for the safe operation of your casting equipment.
Never leave the molds unattended while in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that you have all necessary equipment and materials ready before starting.
Read and understand the manufacturer’s instructions for your casting equipment.

Setting Up the Molds:

Securely attach the molds to your casting platform as per the manufacturer’s guidelines.
Ensure that the molds are properly aligned to prevent any leakage during the casting process.

Casting Process:

Preheat the molds if required, following the manufacturer's recommendations.
Pour the molten material into the molds carefully to avoid spills.
Allow the molds to cool adequately before attempting to remove the cast bullets.

PostUse Care:

Clean the molds after each use to maintain their quality and longevity.
Store the molds in a dry and safe location away from moisture and direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of any waste materials generated from the casting process in accordance with local regulations.
Do not dispose of the molds in regular household waste if they are damaged; consult local disposal guidelines
for hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety and usage of the 2 Cavity Rifle Bullet Molds, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.

Thank you for prioritizing safety while using the 2 Cavity Rifle Bullet Molds. Your adherence to these guidelines helps
ensure a safe and enjoyable experience.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para Moldes de
Balas de Rifle de 2 Cavidades

Introducción
Gracias por elegir los Moldes de Balas de Rifle de 2 Cavidades de Lee Precision. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y manejo seguro de tu producto. Por favor, lee esta
guía detenidamente antes de utilizar los moldes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las precauciones de seguridad durante el uso de los moldes.
Utiliza los moldes siempre en un área bien ventilada para evitar la inhalación de vapores.
Mantén los moldes fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Evita usar los moldes para cualquier propósito que no sea su uso previsto.
Inspecciona regularmente los moldes en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlos.
Reporta cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes resistentes
al calor.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de materiales inflamables.
Ten cuidado con las superficies calientes; los moldes pueden volverse extremadamente calientes durante su
uso.
Utiliza los moldes solo con equipos y materiales de fundición compatibles.
Sigue las instrucciones del fabricante para la operación segura de tu equipo de fundición.
Nunca dejes los moldes desatendidos mientras estén en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todo el equipo y materiales necesarios listos antes de comenzar.
Lee y comprende las instrucciones del fabricante para tu equipo de fundición.

Configuración de los Moldes:

Fija los moldes de manera segura a tu plataforma de fundición según las pautas del fabricante.
Asegúrate de que los moldes estén correctamente alineados para evitar cualquier fuga durante el
proceso de fundición.

Proceso de Fundición:

Precalienta los moldes si es necesario, siguiendo las recomendaciones del fabricante.
Vierte el material fundido en los moldes con cuidado para evitar derrames.
Deja que los moldes se enfríen adecuadamente antes de intentar retirar las balas fundidas.

Cuidado Postuso:

Limpia los moldes después de cada uso para mantener su calidad y longevidad.
Almacena los moldes en un lugar seco y seguro, alejado de la humedad y la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Elimina cualquier material de desecho generado durante el proceso de fundición de acuerdo con las
regulaciones locales.
No elimines los moldes en la basura doméstica regular si están dañados; consulta las pautas locales de
eliminación para materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de los Moldes de Balas de Rifle de 2 Cavidades,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Gracias por priorizar la seguridad mientras utilizas los Moldes de Balas de Rifle de 2 Cavidades. Tu cumplimiento de
estas directrices ayuda a garantizar una experiencia segura y agradable.
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Guide de Sécurité pour les Moules de Balles de
Carabine à 2 Cavités

Introduction
Merci d'avoir choisi les moules de balles de carabine à 2 cavités de Lee Precision. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de votre produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser les moules.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que toutes les précautions de sécurité sont respectées lors de l'utilisation des moules.
Utilisez toujours les moules dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de fumées.
Gardez les moules hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Évitez d'utiliser les moules à d'autres fins que celles pour lesquelles ils sont destinés.
Inspectez régulièrement les moules pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et des
gants résistants à la chaleur.
Assurezvous que la zone de travail est propre et exempte de matériaux inflammables.
Soyez prudent avec les surfaces chaudes ; les moules peuvent devenir extrêmement chauds pendant
l'utilisation.
Utilisez les moules uniquement avec des équipements et matériaux de coulée compatibles.
Suivez les instructions du fabricant pour le fonctionnement sûr de votre équipement de coulée.
Ne laissez jamais les moules sans surveillance pendant leur utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir tout l'équipement et les matériaux nécessaires prêts avant de commencer.
Lisez et comprenez les instructions du fabricant pour votre équipement de coulée.

Mise en Place des Moules :

Fixez solidement les moules à votre plateforme de coulée selon les directives du fabricant.
Assurezvous que les moules sont correctement alignés pour éviter toute fuite pendant le processus de
coulée.

Processus de Coulée :

Préchauffez les moules si nécessaire, en suivant les recommandations du fabricant.
Versez le matériau fondu dans les moules avec précaution pour éviter les déversements.
Laissez les moules refroidir suffisamment avant d'essayer de retirer les balles coulées.

Entretien Après Utilisation :

Nettoyez les moules après chaque utilisation pour maintenir leur qualité et leur longévité.
Rangez les moules dans un endroit sec et sûr, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe du soleil.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout matériau résiduel généré par le processus de coulée conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas les moules dans les déchets ménagers ordinaires s'ils sont endommagés ; consultez les
directives locales de mise au rebut pour les matériaux dangereux.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des moules de balles de carabine à 2
cavités, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation des moules de balles de carabine à 2 cavités. Votre respect de ces
directives contribue à garantir une expérience sûre et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Stampi per
Proiettili a 2 Cavità

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Stampi per Proiettili a 2 Cavità di Lee Precision. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso e una manipolazione sicuri del tuo prodotto. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare gli stampi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le precauzioni di sicurezza siano seguite durante l'uso degli stampi.
Utilizza sempre gli stampi in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di fumi.
Tieni gli stampi fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Evita di utilizzare gli stampi per scopi diversi da quelli previsti.
Ispeziona regolarmente gli stampi per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Riporta qualsiasi condizione pericolosa o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, inclusi occhiali di sicurezza e guanti resistenti al
calore.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di materiali infiammabili.
Fai attenzione alle superfici calde; gli stampi possono diventare estremamente caldi durante l'uso.
Utilizza gli stampi solo con attrezzature e materiali di fusione compatibili.
Segui le istruzioni del produttore per il funzionamento sicuro della tua attrezzatura di fusione.
Non lasciare mai gli stampi incustoditi mentre sono in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutta l'attrezzatura e i materiali necessari pronti prima di iniziare.
Leggi e comprendi le istruzioni del produttore per la tua attrezzatura di fusione.

Impostazione degli Stampi:

Fissa saldamente gli stampi alla tua piattaforma di fusione secondo le linee guida del produttore.
Assicurati che gli stampi siano allineati correttamente per prevenire eventuali perdite durante il
processo di fusione.

Processo di Fusione:

Preriscalda gli stampi se necessario, seguendo le raccomandazioni del produttore.
Versa il materiale fuso negli stampi con attenzione per evitare fuoriuscite.
Lascia raffreddare adeguatamente gli stampi prima di tentare di rimuovere i proiettili fusi.

Cura PostUso:

Pulisci gli stampi dopo ogni utilizzo per mantenere la loro qualità e longevità.
Conserva gli stampi in un luogo asciutto e sicuro, lontano da umidità e luce solare diretta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di scarto generati dal processo di fusione in conformità con le normative locali.
Non smaltire gli stampi nei rifiuti domestici regolari se sono danneggiati; consulta le linee guida locali per lo
smaltimento dei materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso degli Stampi per Proiettili a 2 Cavità, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso degli Stampi per Proiettili a 2 Cavità. La tua
adesione a queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza sicura e piacevole.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Form do Pocisków
Karabinowych 2 CAVITY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór form do pocisków karabinowych 2 CAVITY od Lee Precision. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i obsługę produktu. Prosimy
o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem form.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie środki ostrożności są przestrzegane podczas użytkowania form.
Zawsze używaj form w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów.
Trzymaj formy z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Unikaj używania form do celów innych niż ich zamierzony użytek.
Regularnie sprawdzaj formy pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice odporne na wysoką
temperaturę.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od materiałów łatwopalnych.
Zachowaj ostrożność w pobliżu gorących powierzchni; formy mogą stać się bardzo gorące podczas użycia.
Używaj form tylko z kompatybilnym sprzętem do odlewania i materiałami.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi bezpiecznej obsługi sprzętu do odlewania.
Nigdy nie zostawiaj form bez nadzoru podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne urządzenia i materiały gotowe przed rozpoczęciem.
Przeczytaj i zrozum instrukcje producenta dotyczące swojego sprzętu do odlewania.

Ustawienie Form:

Bezpiecznie przymocuj formy do platformy odlewniczej zgodnie z wytycznymi producenta.
Upewnij się, że formy są prawidłowo wyrównane, aby zapobiec przeciekom podczas procesu
odlewania.

Proces Odlewania:

W razie potrzeby wstępnie podgrzej formy, postępując zgodnie z zaleceniami producenta.
Ostrożnie wlej stopiony materiał do form, aby uniknąć rozlania.
Pozwól formom odpowiednio ostygnąć przed próbą usunięcia odlewów pocisków.

Pielęgnacja po Użyciu:

Czyść formy po każdym użyciu, aby utrzymać ich jakość i trwałość.
Przechowuj formy w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci i bezpośredniego światła
słonecznego.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady powstałe w procesie odlewania zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj form do zwykłych odpadów domowych, jeśli są uszkodzone; skonsultuj się z lokalnymi
wytycznymi dotyczącymi utylizacji materiałów niebezpiecznych.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania form do pocisków
karabinowych 2 CAVITY, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z
produktem.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z form do pocisków karabinowych 2
CAVITY. Twoje przestrzeganie tych wytycznych przyczynia się do zapewnienia bezpiecznego i przyjemnego
doświadczenia.
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Turvallisuusohjeet LEE PRECISION Kiväärinluotien
Valumuoteille

Johdanto
Kiitos, että valitsit LEE PRECISION kiväärinluotien valumuotit. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
tuotteen turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn. Lue tämä opas huolellisesti ennen muottien käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikkia turvallisuustoimenpiteitä noudatetaan muottien käytön aikana.
Käytä muotteja aina hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältetään höyryjen hengittäminen.
Pidä muotit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Vältä muottien käyttöä muuhun kuin niiden tarkoitukseen.
Tarkista muotit säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojausvälineistöä (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja
kuumuudenkestäviä käsineitä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja vapaa kaikista syttyvistä materiaaleista.
Ole varovainen kuumien pintojen kanssa; muotit voivat kuumentua erittäin kuumiksi käytön aikana.
Käytä muotteja vain yhteensopivien valukoneiden ja materiaalien kanssa.
Noudata valmistajan ohjeita valukoneiden turvallisesta käytöstä.
Älä jätä muotteja valvomatta käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat laitteet ja materiaalit valmiina ennen aloittamista.
Lue ja ymmärrä valmistajan ohjeet valukoneellesi.

Muottien Asettaminen:

Kiinnitä muotit tukevasti valualustalle valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että muotit ovat oikein kohdistettuja estääksesi vuotoja valuprosessin aikana.

Valuprosessi:

Esilämmitä muotit, jos se on tarpeen, noudattaen valmistajan suosituksia.
Kaada sulatettu materiaali muotteihin varovasti roiskeiden välttämiseksi.
Anna muottien jäähtyä riittävästi ennen kuin yrität poistaa valettuja luoteja.

Käytön Jälkeinen Huolto:

Puhdista muotit jokaisen käytön jälkeen niiden laadun ja kestävyyden ylläpitämiseksi.
Säilytä muotit kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa kosteudesta ja suorasta auringonvalosta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki valuprosessista syntyneet jätteet paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä muotteja tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne ovat vaurioituneet; ota yhteyttä paikallisiin
hävitysohjeisiin vaarallisten materiaalien osalta.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita LEE PRECISION kiväärinluotien valumuottien turvallisuudesta ja
käytöstä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on toimitettu tuotteen mukana.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi LEE PRECISION kiväärinluotien valumuotteja. Noudattamalla näitä
ohjeita varmistat turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 2 Cavity Rifle Bullet
Molds

Introduktion
Tack för att du valt 2 Cavity Rifle Bullet Molds från Lee Precision. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa säker användning och hantering av din produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan du
använder formarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla säkerhetsåtgärder följs under användningen av formarna.
Använd alltid formarna i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor.
Håll formarna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Undvik att använda formarna för något annat än deras avsedda syfte.
Inspektera regelbundet formarna för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och värmeresistenta handskar.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från brandfarliga material.
Var försiktig med heta ytor; formarna kan bli extremt heta under användning.
Använd endast formarna med kompatibel casting equipment och material.
Följ tillverkarens instruktioner för säker drift av din casting equipment.
Lämna aldrig formarna obevakade medan de används.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har all nödvändig utrustning och material redo innan du börjar.
Läs och förstå tillverkarens instruktioner för din casting equipment.

Montering av formarna:

Fäst formarna ordentligt på din castingplattform enligt tillverkarens riktlinjer.
Se till att formarna är korrekt justerade för att förhindra läckage under gjutprocessen.

Gjutprocess:

Förvärm formarna om det krävs, följ tillverkarens rekommendationer.
Häll det smälta materialet i formarna försiktigt för att undvika spill.
Låt formarna svalna ordentligt innan du försöker ta bort de gjutna kulorna.

Efter användning:

Rengör formarna efter varje användning för att bevara deras kvalitet och hållbarhet.
Förvara formarna på en torr och säker plats borta från fukt och direkt solljus.

Avfallsinstruktioner
Bortskaffa eventuella avfallsprodukter som genereras från gjutprocessen i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte formarna i vanligt hushållsavfall om de är skadade; konsultera lokala bortskaffningsriktlinjer för
farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av 2 Cavity Rifle Bullet Molds, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av 2 Cavity Rifle Bullet Molds. Din följsamhet till dessa riktlinjer
hjälper till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse.



1.  

2.  

3.  

4.  

Bezpečnostní pokyny pro 2 Cavity Rifle Bullet Molds

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 2 Cavity Rifle Bullet Molds od společnosti Lee Precision. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného použití a manipulace s vaším výrobkem. Před použitím
forem si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly dodržovány všechny bezpečnostní opatření během používání forem.
Vždy používejte formy v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování výparů.
Držte formy mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vyhněte se používání forem k jakémukoli jinému účelu než k zamýšlenému použití.
Pravidelně kontrolujte formy na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Hlášte jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), včetně ochranných brýlí a rukavic odolných proti teplu.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez hořlavých materiálů.
Buďte opatrní na horké povrchy; formy se mohou během používání stát extrémně horkými.
Používejte formy pouze s kompatibilním odlévacím zařízením a materiály.
Dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné používání vašeho odlévacího zařízení.
Nikdy nenechávejte formy bez dozoru během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné vybavení a materiály připravené před začátkem.
Přečtěte si a pochopte pokyny výrobce pro vaše odlévací zařízení.

Nastavení forem:

Pevně připevněte formy k vašemu odlévacímu zařízení podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou formy správně zarovnány, aby se předešlo jakýmkoli únikům během odlévání.

Odlévací proces:

Před použitím, pokud je to nutné, předehřejte formy podle doporučení výrobce.
Opatrně nalijte roztavený materiál do forem, abyste se vyhnuli rozlití.
Nechte formy dostatečně vychladnout, než se pokusíte vyjmout odlitky.

Údržba po použití:

Po každém použití vyčistěte formy, abyste zajistili jejich kvalitu a dlouhou životnost.
Uložte formy na suchém a bezpečném místě, daleko od vlhkosti a přímého slunečního záření.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré odpadní materiály vzniklé během odlévacího procesu v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte formy do běžného domácího odpadu, pokud jsou poškozené; konzultujte místní pokyny pro
likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání 2 Cavity Rifle Bullet Molds se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené s vaším výrobkem.



Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání 2 Cavity Rifle Bullet Molds. Vaše dodržování těchto pokynů
pomáhá zajistit bezpečný a příjemný zážitek.


